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Theo yéu c&u cdng b thong tin (“CBTT’) clia Théng tw s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia Bo Tai chinh
huéng d&n vé CBTT trén thi truéng chirng khoan, Céng ty Cé phén Tap doan Dau tw Dia éc No Va ("Céng
Ty") kinh gtvi cong van CBTT lién quan dén céc tai liéu sau day:
a) Nghj quyét Hi ddng quan trj Cong ty (‘“HPQT") s6.55/2024-NQ.HDQT-NVLG ngay 31./12/2024 thong
qua gidm vén gop cla Cong Ty tai Cong ty TNHH Dau Tw Bat Dong San Tan Kim Yén;
b) Nghi quyét HDQT s6 56/2024-NQ.HDQT-NVLG ngay-34./12/2024 théng qua ban hanh Quy ché Céng

bé théng tin clia Cong Ty;

¢) Nghi quyét HDQT sb 51/2024-NQ.HPQT-NVLG ngayJ.4./12/2024 théng qua diéu chinh gia chuyén
ddi va ty lé chuyén dbi cla trai phiéu chuyén ddi tai nwéc ngoai:
d) Quy ché Cong bé thong tin clia Cong Ty ban hanh ngay 44./12/2024.
In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 186,

2020, issued by the Ministry of Finance, which providing guidelines on disclosure in the securities market, No [



Va Land Investment Group Corporation (the “Company’) respectfully submits the disclosure letter relating to
the following documents of the Company:
a) The Resolutions of the Board of Directors ("BOD") No. 5h5H/2024-NQ.HPQT-NVLG dated December
A1, 2024 Re. reducing the Company's capital contribution in Tan Kim Yen Real Estate Investment
Company Limited;
b) The Resolution of the BOD No. 5{£/2024-NQ.HPQT-NVLG dated December 3., 2024 Re.
issuance of the Company’s Regulations on infarmartion disclosure;
¢) The Resolution of the BOD No. 5. F/2024-NQ.HPQT-NVLG dated December3l, 2024 Re.
adjusting the conversion price and conversion ratio of the global convertible bond,
d) The Regulations on information disclosure of the Company dated Decemberdd.., 2024.

Théng tin nay da dwoc cong b trén trang théng tin dién t& clia Cong Ty: Quan hé Dau tw - Cong bé thong tin
— V&n ban cong bb théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-

bo-thong-tin/thong-bao  va  https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/quan-tri-doanh-nghiep/quy-che-

cong-bo-thong-tin.

This information has been published on the Company's website: Investment Relations - Disclosure —
Information  disclosure  document:  hifps://iwww.novaland . com.vn/en-US/nvestor-relations/information-

disclosure/announceiments, ancl https:/fwww.novaland.com.vin/en-US/investment-relation/corporate-

governance/requlations-on-information-disclosure.

Tran trong.

Best regard. P
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO Vi 74
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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngady 17/06/2020 va céc van béan huwéng
dén thi hanh (“Lugt Doanh nghiép’);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17, 2020 and
guiding documents (“"Law on Enterprises”);

- Diéu Ié cia Céng ty C6 phén Tép doan Péu ti Bja éc No Va (“Céng Ty’);.

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);
- Bién ban hop ctia H6i dong quén tri Céng Ty s6 >./2024-BB.HPQT-NVLG ngay .54/ 4.4/2024,
The Meeling Minutes of the Beard of Directors of the Company No. 37./2024-BB.HPQT-NVLG dat

Decumbin34,2024,
QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1 Théng qua viéc gidm vén gop clia Céng Ty tai Céng ty con, chi tiét cu thé nhw sau:

ARTICLE 1.

Tén cong ty con: CONG TY TNHH BAU TU BAT BPONG SAN TAN KIM YEN (“Tan
Kim Yén")
Ma sé doanh nghiép: 0315472849 do S& K& hoach va Dau tw TP. HCM cép ngay
10/01/2019

Pija chitru s&: S6 5.07 Khu chung cw két hgp thwong mai, van phong Lé X (Sunrise
City North), S6 27 Nguyé&n Htku Tho, Phuireng Tan Huwng, Quén 7, TP. H Chi Minh.

Gia trj phan vén gop cla Céng Ty tai Tan Kim Yén trwdc khi giam:
2.204.600.000.000 ddng (Hai ngan hai tram 1@ bén ty sau tram triéu déng) twong
dwong 99,993% vén didu lé clia Tan Kim Yén.

Gia tri phan vén gép clia Cong Ty tai Tan Kim Yén sau khi gidm: 204.800.000.000
dong (Hai trdm 1& bén ty tam tram tridu ddng) twong dwong 99,993% vén didu 16
ctia Tan Kim Yén.

Hinh thirc gidm von theo diém a Khodn 3 Diéu 68 cla Luat Doanh nghiép: Tan
Kim Yén hoan trd mét phan vén gép cho cac thanh vién theo ty 1& phan vén gép
clia thanh vién trong vén diéu 1& cla cong ty.

Approve the reduction of the Company's capital contribution in the subsidiary, the
details are as follows:

Subsidiary name: TAN KIM YEN REAL ESTATE INVESTMENT COMPANY
LIMITED (“Tan Kim Yen”)

1

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trong hop co
sw mau thuén gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoce wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail

TP. H6 Chi Minh, ngay .2.1.. thangA& nam 2024
Ho Chi Minh City, Decamber-34.., 2024




Enterpise code: 0315472849 issued by the Cily Department of Planning and
Investment of HCM City on January 10th, 2019

Head office address: No. 5.07 Apartment complex with commercial and office
complex, Lot X (Sunrise City North), 27 Nguyen Huu Tho, Tan Hung Ward, District
7, Ho Chi Minh City.

- Value of the Company's capital contribution in Tan Kim Yen before the reduction:
VND 2,204.600.000.000 (Two thousand, two hundred and four billion, six hundred
million dong), equivalent to 99.993% of Tan Kim Yen's charter capital.

- Value of the Company's capital contribution in Tan Kim Yen after the reduction:
VND 204.800.000.000 VND (Two hundred and four billion, eight hundred milfion
dong), equivalent to 99.993% of Tan Kim Yen's charler capital.

- Method of capital reduction under point a, Clause 3, Article 68 of the Law on
Enterprises: Tan Kim Yen will refund a portion of the capital contribution to the
members in proportion to their respective contributions ratio.

DIEU 2. HPQT théng nhéat trao quyén cho Cha tich HDQT quyét dinh viéc clr Nguwdi dai dién
theo Gy quy&n nhan danh Cong Ty thuc hién cac quyen nghfa vu ctia thanh vién gop
von tai Tan Kim Yén sau khi hoan tét viéc gidm vén néu trén (‘Ngwei dai dién ph,_
vén gop”), déng thoi thye hién ky két cac van ban co lién quan theo dung quy dil
ctia Céng Ty va phap luat hién hanh, va tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh\
phap luat dé& hoan tat ndi dung néu tai Didu 1 cla Nghj quyét nay. W

ARTICLE 2. The BOD authorizes the Chairman of the BOD to decide the authorization of
Authorized representative on behalf of the Company to perform the rights .
obligations of member at Tan Kim Yen after completing capital reduction (“Authorized
representative”), and to carry out the necessary procedures fo complete the task
specified in Article 1 of this Resolution in accordance with laws and the Company’s
regulations.

PIEU 3. Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tlr ngay ky. Chd tich HDQT, Ngwoi dai dién phan vén
gbp, cac Phang/Ban, ca nhan cé lién quan clia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi
quyét nay.

ARTICLE 3. This Resolution shall take effect from the date of signing. Chairman of the BOD, the
Authorized representative, relevant departments and personnels shall be responsible
to perform this Resolution.

TM. HQI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD _

2

Nbi dung dich sang tiéng Anh chi si dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treong hop co
s mau thuan gitra noi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The franslation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail




CONG TY CO PHAN TAP BPOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU B|A OC NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/ No.: 56./2024-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay AJ.. théng 12 ndm 2024

Ho Chi Minh City, December 54.., 2024

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c¥/ Pursuant fo:

b

Luat Doanh nghigp s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban huwong
dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17% 2020 and
guiding documents;
Luéat Chirng khodn sé 54/2019/QH14 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac van bén huéng
dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2018/QH 14 adopted by the National Assembly on Nevember 26th, 2019 and
glilding documents;
Diéu 6 Céng ty C6 phén Tap doan Péu tw Bja ¢ No Va (“Céng Ty");
The Charter of Na Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);
Bién ban hop H6i déng Quén tri Céng Ty s6 31/2024-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay 54../12/2024,
The Meeting Minutes of the Board of Directors No.33/2024-BB.HEOQT-NVLG approved on December3d,
2024,

QUYET NGHI

RESOLVE

IEU 1. Théng qua viéc ban hanh Quy ché Céng bé théng tin clia Céng Ty (dinh kém theo Nghi

quyét nay).

ARTICLE 1. Approval of the issuance of the Regulations on information disclosure of the Company

(attached herewith this Resolution),

PIEU 2. Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky. Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca

nhan lién quan cla Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

ARTICLE 2. This Resolution will take effect from the signing date. Board of Management, related

Departments and other individuals of the Company are responsible for implementing
this Resolution./.

TM. HOI PONG QUAN TR]
CHU TICH HOI DPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD —l—

1

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viat. Trong trwdng hop co sw
mau thuéin gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Vist s& dwoc wu tién ap dung.

The translalion is for informational purposes only and is not & substitule for the Vielnamese version. In case of any discrepancy befween
the Vietnamase and Enalish version. the Vietnamese version shaill prevall,




TAP DOAN PAU TU
pIA OC

QUY CHE CONG BO THONG TIN
(Ban hanh theo Nghi quyét s6 .56.../2024-NO. HPQT-NVLG ngay 31 thdng 12 niim 2024

ctla Hpi dong Quan tri Cong ty Co phdn Tdp doém Ddu tw Dia ¢ No Va)

Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 31 thdng 12 nim 2024
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CAN CU:

Luét Doanh nghiép nim 2020 (“Luét Doanh nghiép”) va cic vin ban huéng dan thi hanh;

Pidu 1.

Pitu 2.

Luét Chung khoan nidm 2019 (“Luét Chirng khoan™) va cac vian ban huéng dan thi hanh;

Théng tw 96/2020/TT-BTC ctia BO Tai chinh ngay 16/11/2020 huéng din cong bd théng tin trén thi truong

chirg khoan (“Théng tw 96”) va cac van ban stra d6i/ bd sung;

Diéu 1¢ Cong ty Cb phan Tap doan Pau tu Dja é¢ No Va (“Cong ty”).

CHUONG 1. QUY PINH CHUNG

PHAM VI PIEU CHINH VA POI TUQNG AP DUNG

Pham vi diéu chinh

a.

Quy ché Céng b théng tin ciia Cong ty (sau ddy viét tit la “Quy ché”) quy dinh vé viée 16 chic va
cong bé théng tin ctia Cong ty trén thi trudng ching khoan Viét Nam. Déng thoi, quy dinh viée phdi
hop giita cac phong ban thude Cong ty va cac dbi tuong khac (néu c6) trong viée thuc hién nghia vu
cong bd théng tin, dam bao tinh chinh xac, day du, minh bach ctia cAc thong tin cong bé.

Quy ché nay ciing 1a co s& dé danh gia viéc thyuc hién codng bd théng tin ctia Cong ty.

Trudng hop cac quy dinh trong Quy ché nay khéng phi hop, méu thuln, trai véi quy dinh phap luit
(bao gdm trudng hop phép ludt cé thay ddi ma Quy ché nay chua duge stra ddi, bd sung), Cong ty s&

cin ¢t theo quy dinh ctia phép luat dé 4p dung.

Poi twgng ap dung

Céc dbi tuong cong bd théng tin bao gdm:

a,

Cong ty (Ngudi thuc hi¢n cong bd théng tin, bo phan céng b thong tin va cac phong ban lién quan
dén nghia vu céng b thng tin ciia Cong ty);

Ngudindi bg ctia Cong ty va ngudi ¢d li€n quan clia ngudi ndi bd;

C ddng 16n, nhém ngudi ¢ lién quan so hitu tir 5% trd 16n s6 ¢d phidu 6 quyén biéu quyét ciia Cong
ty;

Cb déng, nhém ngudi c6 lidn quan mua vao dé sé hitu tir 5% trd 1én sb ¢b phiéu cé quyén biéu quyét
clia Cong ty;

Té chirc, ca nhan thue hién chao mua céng khai ¢b phidu ctia Cong ty;

Co quan, t6 chirc, c4 nhin khéac thuge ddi tugng cong bd théng tin hodc ¢é lidn quan dén hoat déng

cong bo thong tin trén thi trudng chimg khoan.

PINH NGHIA VA CHU VIET TAT
Dinh nghia

d.

Cong bb thong tin 13 viée truyén théng/ théng bao dén cong chiing dau tu céc théng tin lién quan dén
tinh hinh hoat dong clia Cong ty theo quy dinh ctia Quy ché nay va phap luat hién hanh. Théng tin s&
dwgc cong bd trén céc phuong tién béo céo, cong bb théng tin theo quy dinh tai Didu 6 Quy ché nay
va theo quy dinh phap luat.

Ngudi noi bg: Tét ca cde Thanh vién Hgi dong Quan tri; Thanh vién Uy ban Kiém toén; Téng Giam
dbc, Pho Tong Giam dde, céc chire danh Quan ly tuong duong do Dai hoi ddng cb déng bau hoic Hoi
ddng Quan tri bd nhigm; Gidm ddc Tai chinh, Ké toan trudng; Ngudi dai dién theo phép luat, Thu ky

Cong ty, Ngudi phu trach quan tri Céng ty, Nguoi duge Gy quyén céng bd thong tin. v(

Trang 1

o oNeN



Dicu 3.

c. C6 ddng lom: Cd dong so hitu tir nam phan tram (5%) tr& 1én s6 ¢b phiéu c6 quyén biéu quyét ctia
Cong ty.

d. Ngwoi co lién quan: Ca nhin hoic tb chiic c6 quan hé véi nhau thude cée trudng hop duge quy dinh
tai Khoan 46 Didu 4 Luét Chiing khodn va Khoén 23 Diéu 4 Luat Doanh nghiép.

e. Chitng khodn 12 tai san, bao gdm céc loai sau day:
- Cb phiéu, trai phiéu, ching chi quy;
- Chimg quyén, chiing quyén cé bao dam, quyén mua cb phan, chimg chi luu ky;
- Chiing khoan phéi sinh;
- Céc loai chimg khoan khéc do Chinh phtt quy dinh. _

f. B§ phén céng bd thong tin 12 by phan chju trach nhiém thyc hién thu tuc cong b6 thong tin théng
qua cdc phuong tidn bio céo, cdng bd thong tin theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu 6 Quy ché nay. Bo
phan cong bd thong tin tai Cong ty 14 bd phén phu tréch Iinh vire Quan hé Nha dau tu,

L1

Cac phong ban lién quan dén nghia vu cong bb théng tin ciia Céng ty (sau déy viét tét 1a “céc

ga

phong ban lién quan”) la don vi chju trach nhiém chudn bi ndi dung céng bé thong tin lién quan dén
chire ning, nhiém vu ctia don vi do.
Céc tir ngft chwa duge dinh nghia tai Quy ché nay dugc hiéu va giai thich theo Didu 1¢ Céng ty va cac quy
dinh ndi bd ¢6 lién quan clia Cong ty, quy dinh phap luit tai timg thoi ky.

Chir viét tat

BCTC : Béo céo tai chinh

CBI1T 3 Cong b thong tin

DHBCD : Pai hoi dong cd dong

HbQT - Hoi dong Quan tri

SGDCK : S& Giao dich Chirng khoan

TGP : Tbng Gidm ddc

UBCKNN : Uy ban Chimg khoén Nha nuéc

VSDC : Tdng cong ty Luu ky va Bl trir chiing khoan Viét Nam

NGUYEN TAC CONG BO THONG TIN

Viée CBTT phai déy da, chinh xé4c, kip thoi theo quy dinh ctia Quy ché nay va phap luat hién hanh.
Vide cong b céc théng tin ciia ca nhan, td chirc bao gbm: Cin cude cong dan, Chimg minh nhan dan,
Chirng minh quén nhan, Ho chidu con hidu luc, ma sb doanh nghiép ctia té chie trong nude, td chire nude
ngoai, dia chi lién lac, dia chi thuong tri, dia chi tru s& chinh, sb dién thoai, sb fax, thu dién ti, s tai
khoan giao dich chimg khoén, s tai khoan luu ky chimg khoan, s6 tai khoan ngn hang, ma s6 giao dich
clia nha du tu nude ngoai, td chirc kinh té c6 von dau tu nude ngoai s¢ hitu trén 50% vén didu 18 chi
duoc thyc hién ndu c4 nhan, té chire do ddng v. Trudng hop théng tin cong bé bao gdm céc thong tin ndu
trén va cac ddi tuong CBTT khong ddng y cong khai cdc théng tin nay thi phai giri SGDCK 02 ban tai
liéu, trong dé 01 ban bao gdm day du thong tin ciia c4 nhén, td chirc va 01 ban khdéng bao gdm thong tin
ctia c4 nhén, tb chirc dé SGDCK thue hién cong khai théng tin.

péi tuwong CBTT phai chiu trach nhiém truée phap luét vé ndi dung thong tin cong bb. Truong hop cd su
thay ddi ndi dung thong tin da cong bd, dbi twong CBTT phai cong bd kip thai, dAy di ndi dung thay doi
va Iy do thay dbi so véi thong tin da cong bd trude do.
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Dieu 4.

Pigu 5.

Diéu 6.
i

D1 tuong CBTT ¢6 trach nhiém bao quan, luu giit théng tin da cong b, bio céo theo quy dinh nhu sau:

a. Céc théng tin cong bd dinh ky, thong tin v& viée ding ky cong ty dai ching phai duge luu giit dudi
dang viin ban (néu ¢6) va dir lidu dién tir toi thidu 10 ndm. Cac théng tin niy phai duoc luu gili va truy
cap duge trén trang théng tin dién tir cia Cong ty t6i thidu 1a 05 nam.

b. Céc thong tin cong bd bt thudng, theo yéu cau hodc cic hoat dong khac phai duge luu gitt va truy
cap duoc trén trang théng tin dién tir ctia Céng ty t6i thiéu 1a 05 nam.

Céc quy dinh trong Quy ché nay tuéin thu theo cac quy dinh ctia phap luat Viét Nam vé CBTT trén thi

truong chimg khoan Viét Nam. Truong hop Cong ty cé chiing khoan niém yét trén thi trudng chimng

khoan nudc ngoai thi viéc CBTT sé& dugc thuc hién theo quy dinh vé CBTT ma Cong ty va ddi tac da ky

két trong céc thoa thuan/ cam két d6i v6i timg giao dich cu thé va tuan theo quy dinh phap luét ctia nuée

50 tai, noi Cong ty ¢6 chirng khoédn niém yét.

NGON NGU CONG BO THONG TIN

Ngon ngit CBTT trén thi trudng chirng khoan la tiéng Viét. Cong ty thue hién CBTT ddng thoi bing tiéng

Anh theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu nay. Théng tin cng bd bang tiéng Anh phai bao dam théng nhét vdi

ndi dung théng tin c¢ong bd bang tiéng Viét. Truomg hop c6 su khac biét hodc c6 cach hiéu khac gitta

théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh thi théng tin bing tiéng Viét duoc ap dung.

Céng ty thue hién CBTT ddng thoi bang tiéng Anh theo 16 trinh nhu sau:

a. CBTT dinh ky dong thoi bang tiéng Anh ké tir ngay 01/01/2025;

b. CBTT bt thudng, CBTT theo yéu cdu va CBTT v& céc hoat dong khic ciia Cong ty ddng thoi bing
tiéng Anh k& tir ngay 01/01/2026.

NGUOI THU'C HIEN CONG BO THONG TIN

Ngudi thuc hién CBTT 1a 01 Ngudi dai dién theo phap luat hodc 01 Nguoi duge tiy quyén CBTT theo
quy dinh ctia Quy ché nay va phap luét ¢6 lién quan.

Nguoi dai dign theo phép ludt phai chiu trach nhi¢m vé tinh ddy du, chinh x4c va kip thoi vé théng tin do
Ngudi duge Gy quyén CBTT cong bd. Truong hop phét sinh su kidn CBTT ma tit ca Ngudi dai dién theo
phép ludt va Nguoi duge iy quyén CBTT déu vang mat thi thanh vién giir chiic vu cao nhit ciia Ban Didu
hanh ¢6 trach nhiém thay thé thuc hién CBTT. Trudng hop ¢ hon 01 ngudi gifr chirc vy cao nhit, cac
thanh vién con lai ciia Ban Didu hanh phai thue hién bau hodc chi dinh 01 nguoi chiu trach nhiém CBTT.
Cong ty phai béo cdo, béo cdo lai théng tin v& ngudi thie hién CBTT cho SGDCK trong thoi han 24 gidy
ké tur khi viée chi dinh, Gy quyén hodic thay ddi ngudi thuc hién CBTT c6 hiéu luc. Noi dung thong tin
bao céo theo quy dinh tai Diém b Khoan 1 Diéu 6 Théng tu 96.

PHUONG TIEN BAO CAO, CONG BO THONG TIN

Céc phuong tién b4o cdo, CBTT bao gom:

a. Trang thong tin dién tir ciia Cong ty (“Website Cong ty™);

b. Hé théng CBTT cta UBCKNN;

¢. Trang théng tin dién tr ciia SGDCK;

d. Trang thong tin dién tir cla VSDC;

¢. Cac phuong tién thong tin dai ching khac theo quy dinh phap luét (bao in, bao dién t...).

Website Cong ty phai tudn theo cdc quy dinh sau: cp/

a. Cong ty phai bao cdo véi UBCKNN, SGDCK va cong khai moi thay ddi lién quan dén dja chi Website
Céng ty trong thoi han 03 ngdy lam viée ké tir khi thay ddi.
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Piéu 7.

Didu 8.
1.

b. Website Cong ty phai ¢ cac ndi dung vé nganh, nghé kinh doanh va céc noi dung phai théng béo
cong khai trén Cong thong tin qudc gia vé dang ky doanh nghiép theo quy dinh cia Luét Doanh nghiép
va moi thay dbi lién quan téi cic ndi dung niy; chuyén muc riéng vé quan hé dau tu, trong do phai
cong bd Pidu 18 Cong ty, Quy ché CBTT, Quy ché Quan tri Cong ty, Quy ché hoat dong ctia HDQT,
Bén cdo bach (néu cd), cac théng tin cong bd dinh k¥, bét thudng, theo yéu cAu va cdc hoat dong khéc
quy dinh tai Théng tu 96.

c. Website Cong ty phai hién thi thoi gian dang tai théng tin, dong thoi phai dam bao nha dau tu ¢6 thé
tim kiém va tiép cén duoc céc dii ligu trén Website Cong ty.

Trudmng hop nghia vu CBTT phat sinh vao ngay nghi, ngay 1€ theo quy dinh phép luat, Cong ty vin thuc

hién CBTT trén phuong tién quy dinh tai Diém a Khoan 1 Diéu nay va thuc hién diy da nghia vu CBTT

theo quy dinh phap luat vao ngay lam viéc lién sau ngay nghi, ngay 1.

Céch thire béo cdo, CBTT trén hé thdng CBTT ctia UBCKNN, phuong tién CBTT ctia SGDCK va cich

thirc giti ban gidy dén UBCKNN, SGDCK thyc hién theo huéng din ctia UBCKNN, SGDCK.

TAM HOAN CONG BO THONG TIN

Cong ty duge tam hoéin CBTT trong trudng hop vi nhitng Iy do bat kha khéng nhu: Thién tai, hoa hoan,
chién tranh, dich bénh va céc 1y do bét kha khang khéc. Cong ty phai bao cdo UBCKNN, SGDCK vé viée
tam hodn CBTT ngay khi xay ra su kién (trong d6 néu rd ly do ctia viéc tam hodn CBTT), ddng thoi cong
b6 vé viée tam hodn CBTT.

Ngay sau khi da khic phuc dugc tinh trang bét kha khang, Cong ty co trach nhiém céng bd déy du cac
thong tin ma trude dé chua cong bd theo quy dinh phap luit.

CHUONG IL NOI DUNG CONG BO THONG TIN

CONG BO THONG TIN PINH KY

Cong ty phai cong b6 BCTC quy trong thai han 30 ngay ké tir ngay két thiic quy. Cong ty phai cong bd
BCTC quy duge soét xét (néu c6) trong thai han 05 ngay, ké tir ngay t6 chire kidm toén ky bio cdo sodt
xét nhung khong duoc vuot qua 45 ngay, ké tir ngay két thiic quy.

Cong ty phai cong bd BCTC ban nién da dugc sodt xét trong thoi han 05 ngay, ké tir ngay tb chirc kiém
toan ky bao cdo soat xét nhung khong duge vuot qua 60 ngdy, ké tir ngay két thiic 06 thang dau nam tai
chinh.

Cong ty phai cong bd BCTC nim da duoc kiém toén bao gdbm ca bao cdo kiém toan vé BCTC d6 va viin
ban giai trinh cia Cong ty trong trudng hop td chirc kiém toan dua ra y kién khong phai 1 y kién chép
nh4n toan phin dbi véi BCTC trong thai han 10 ngay, ké tir ngay td chire kidm toan ky bao céo kiém toan
nhung khong vuot qua 90 ngiy, ké tir ngay két thiic nam tai chinh.

Trudng hop td chire kidm toan dua ra y kién kiém toan hoic két ludn soat xét khong phai la y kién kiém
toén hodc két ludn soat xét chip nhén toan phén di véi BCTC hogic BCTC ¢6 didu chinh hbi td, Céng ty
phai vin ban giai trinh v& y kién kidm toén, két luan soét xét, két qua diéu chinh héi té BCTC ddng thoi
v6i BCTC da duoc kiém todn hoic soat xét trong thoi han theo quy dinh tai cAc Khoan 1,2 va 3 Diéu ndy.
Céng ty phai lap va cng bd bao cdo thudng nién trong thdi han 20 ngay, ké tir ngay céng bd BCTC nim
duoc kidm toan nhung khéng vuot quéa 110 ngiy, ké tir ngay két thic nam tai chinh.

Cong ty phai cong bb bao céo tinh hinh quan tri cong ty trong thoi han 30 ngay, k& tir ngay két thuc 06
thang dau nam va két thiic nam duong lich.

CBTT vé hgp PHDCD thuong nién:
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a.

Téi thidu 21 ngay trude ngay khai mac hop PHDCD, Céng ty phai cong bd trén Website Cong ty va
clia SGDCK vé viée hop BHPCD, trong d6 néu 16 duong dén dén toan bo tai lidu hop BPHDCH, bao
gém: thong bao moi hop, chuong trinh hop, phiéu biéu quyél, tai liéu st dung trong cude hop va du
thdo nghi quyét d6i véi timg van dé trong chuong trinh hop. Tai liéu hop DHDCD phai duge cip nhat
céc ndi dung stra ddi, bd sung (néu co);

Truong hop khéng t& chirc thanh céng cude hop DHDCD [an tht nhét, Céng ty phai cong b vé
chuong trinh va thoi diém du kién t6 chirc cée cude hop tiép theo; duy tri viée diing tai va cho phép
cd dong tai tai lidu hop DHDCD theo quy dinh tai Pidm a Khoan nay cho téi khi tb chiic thanh cong
DHDPCD. Thoi diém td chire cude hop tiép theo thue hién theo quy dinh tai Khoan 2 va Khoan 3 Piéu
26 Piéu 1é Cong ty;

Bién ban hop, nghi quyét ciia DPHDCD thudng nién va tai liéu kém theo trong bién ban, nghi quyét

phai duge cong b theo thdi han quy dinh tai Piém ¢ Khoan 1 Diéu 9 Quy ché nay.

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
Cong ty phai CBTT bét thudng trong thoi han 24 gid, ké tir khi x4y ra mot trong céc sy kién sau day:

a.

b.

h.

Tai khoan cta Céng ty tai ngén hang, chi nhanh ngan hang nudc ngoai bi phong tda theo yéu cau clia
co quan c¢6 tham quyén hoic khi td chirc cung Gng dich vy thanh toan phat hién ¢ du hidu gian lan,
vi pham phép luét lién quan dén tai khoan thanh toan; tai khoan dugc phép hoat dong trd lai sau khi
bi phong toa trong cac trudng hop quy dinh tai Diém nay;

Khi nhan duoc vin ban cia co quan nha nude ¢ thdm quyén hodc khi Cong ty c6 quyét dinh vé tam
ngimg mdt phin hoic toan bd hoat dong kinh doanh; thay dbi n6i dung ding ky doanh nghiép; thu hdi
Gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép; sira d6i, bd sung hoiic bi dinh chi, thu hdi Gidy phép thanh
lap va hoat dong hodc Gidy phép hoat dong;

Théng qua quyét dinh cia PHBCP bét thudng. Tai lidu cong bb bao gbm: Nghi quyét ctia DHPCD,
bién ban hop va tai liéu kém theo bién ban, nghi quyét hodc bién ban kiém phiéu (trong tredong hop
14y v kién cb dong bing van ban). Trudng hop PHDCD théng qua viée hity niém yét, Cong ty phai
CBTT v& viée hity niém yét kém theo ty 18 thong qua clia cb dong khong phai 1 c¢b déng 16m;

Quyét dinh mua lai cb phiéu ctia Cong ty hodic ban ¢b phidu quf; ngay thuc hién quyén mua c¢b phén
clia ngudi s¢ hitu trai phidu kém theo quyén mua co phén hodic ngy thuc hién chuyén dbi trai phiéu
chuyén dbi thanh ¢ phiéu; quyét dinh chao ban chimg khoan ra nuéc ngodi va céc quyét dinh lién
quan dén viéc chao ban, phat hanh chimg khoan;

Quyét dinh vé& mite ¢b tire, hinh thirc tra b tire, thoi gian tra ¢b tire; quyét dinh tach, gop b phiéu;
Quyét dinh vé viée to chirc lai doanh nghiép (chia, tach, hop nhét, sap nhép, chuyén doi loai hinh
doanh nghiép), giai thé, pha san doanh nghiép; thay d6i ma s6 thué, thay ddi tén Cong ty, con diu clia
Cong ty; thay dbi dia diém; thanh lap méi hogic déng cira tru s& chinh, chi nhanh, nha mdy, vin phong
dai dién; ban hanh, stra ddi, bd sung Didu 1&; chién lwoe, ké hoach phat trién trung han va ké hoach
kinh doanh hing nam ctia Cong ty;

Quyét dinh thay ddi ky ké toan, chinh sach ké toan ap dung (trir trwong hop thay d6i chinh séch ké
toan &p dung do thay ddi quy dinh phép luat); théng bao doanh nghiép kiém todn d4 ky hop dong kiém
todn BCTC nim hodc thay ddi doanh nghiép kiém toan (sau khi dd ky hop dong); viée hiy hop dong
kiém toan da ky;

Quyét dinh tham gia gép vbn thanh 1ap, mua dé tang s& hitu trong mot cong ty dan dén cong ty do trd
thanh cdng ty con, cong ty lién két hodic ban d& giam ty 18 s¢ hiru tai cdng ty con, cong ty lién két din

dén cong ty d6 khéng con 13 cong ty con, cong ty lién két hoiic giai thé cong ty con, cong ty lién két;
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Pidu 10.
1.

i. Quyét dinh cia PHDCD hodc HDQT thoéng qua hop ddng, giao dich giita Cong ty véi ngudi ndi b,

neudoi ¢ lién quan cta ngudi ndi bd hodc ngudi co lién quan cia Cong ty;
O 5 s % )

j. Khi c6 sy thay ddi s6 ¢b phiéu c6 quyén biéu quyét. Thoi diém CBTT thye hién theo quy dinh tai

Diém k Khoan 1 Diéu 11 Théng tu 96;

k. Cong ty thay déi, bd nhiém m&i, bd nhiém lai, bai nhiém ngudi ndi bd; nhan dwoe don xin tir chire
ctia ngudi ndi bo (Cong ty cén néu 18 vé thoi diém hiéu lyc theo quy dinh tai Luét Doanh nghiép va
Diéu 16 Cong ty). Pong thai, Céng ty giri cho SGDCK Ban cung cip thong tin cia nguoi ndi bd mai
theo miu quy dinh tai Phu luc 1l ban hanh kém theo Théng tu 96;

1. Quyét dinh mua, ban tai san hodc thuc hién cac giao dich c6 gia tri [on hon 15% téng tai san ctia Cong
ty cin clr vao BCTC hop nhét nim gin nhét duoc kiém toan hodc BCTC hopnhét 06 thang gan nhét
dugc soat xét;

m. Khi nhan duge quyét dinh khoi t6 dbi voi Cong ty, ngudi ndi bd cia Cong ty; tam giam, truy ciiu
trach nhiém hinh sw ddi voi ngudi ndi bo cia Cong ty;

n. Khi nhin duoc ban an, quyét dinh d& co hiéu luc phap luat ciia Toa an lién quan dén hoat déng cia
Coéng ty; Quyét dinh xir phat vi pham phap ludt vé thué;

0. Khinhén dugc théng bao ciia Toa an thu Iy don yéu cau mé thii tuc phé san doanh nghiép;

p. Truong hop Céng ty nhan biét duge sw kién, théng tin lam anh huéng dén gia ching khoan cia chinh
Céng ty, Cong ty phai xac nhin hodc dinh chinh vé su kién, thong tin do;

q. Kbhixay ra cac sy kién khac ¢6 anh huong Ion dén hoat dong san xuét, kinh doanh hodc tinh hinh quan
{ri chia Cong ty;

r. Pugc chip thuin hogc hity bé niém yét tai SGDCK nude ngoai;

s. Quyét dinh tang, giam von didu I8,

t. Quyét dinh gbp von dau tu vao mdt t6 chire, du 4n, vay, cho vay hodic céc giao dich khac véi gié tri
tir 10% trd 1én trén tong tai san clia Céng ty tai BCTC hop nhét nim gan nhat duge kiém toan hosc
BCTC hop nhét ban nién gi“m nhét dugc soat xét;

u. Quyét dinh gép vdn cé gia tri tir 50% trd 18n vén didu 18 cia mot t& chirc (xac dinh theo vin diéu 18
ctia to chire nhin vén gop trude thoi diém gép vén).

CBTT vé hop DPHDCD bit thuong hoic théng qua nghi quyét ciia PHDCD duéi hinh thire 1iy ¥ kién cd

d6ng bang van ban:

a. Viéc CBTT vé hop DPHDCD bét thudng thuc hién theo quy dinh tai Khoan 7 Dibu 8 Quy ché nay;

b. Trudng hop liy y kién DHDCD bang vin ban t6i thiéu 10 ngay trude thdi han phai gii lai phidu ldy
¥ kién, Cong ty phai cong bé trén Website Cong ty, dong thoi gii cho tt ca cac cb dong phidu liy y
kién, dy thao nghi quyét PHDCD va cac tai ligu gidi trinh dy théo nghi quyét.

CBTT lién quan dén ngay ding ky cubi ciing thuc hién quyén cho ¢6 déng hién hitu: tdi thiéu 10 ngay

trude ngay ding ky cudi cling du kién, truong hop thue hién quyén cho ¢b déng hién hitu dé tham du hop

PHPCP t6i thidu 20 ngay trude ngay diang ky cudi cing du kién.

CBTT trong céc trudng hop dic biét khac: Sau khi thay dbi ky ké toan, Céng ty c¢éng bd BCTC cho giai

doan gitta 02 ky ké toan cta nim tai chinh cii va nam tai chinh méi theo quy dinh phép Iudt v& ké toan

doanh nghiép trong thoi han 10 ngay, ké tir ngdy t6 chirc kiém toan ky béo cdo kiém toan nhung khéng

qué 90 ngay ké tir ngay bat dau ciia nam tai chinh méi.

CONG BO THONG TIN VE CAC HOAT PONG KHAC CUA CONG TY

CBTT vé hoat dong chao ban, phat hanh, niém yét, dang ky giao dich va bao cdo st dung vbn:
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Pidu 11.

14

Pidu 12.

Diéu 13.

Diéu 14.

Céng ty thuc hién chao ban chimg khoan riéng lé, chao ban chimg khoén ra cong ching, phat hanh chimg
khoan, niém yét, dang ky giao dich thuc hién nghia vu CBTT v& hoat déng chao ban, phat hanh, niém yét,
dang ky giao dich va bio céo sir dung von theo quy dinh phép ludt vé chao ban, phat hanh chimg khoan,
niém yét, dang ky giao dich chiing khoan.

CBTT vé ty 1é s& hitu nude ngodi:

Céng ty phai CBTT vé ty 1§ s& hitu nuée ngoai ti da ciia Cong ty minh va céc thay dbi lién quan dén ty
16 s& hitu nay trén Website Cong ty, SGDCK, VSDC theo quy dinh phép ludt chimg khoan huéng din
hoat dong diu tur nude ngoai trén thi trudng chimg khoan Viét Nam. Pdng thoi phai giii ban gidy dén
UBCKNN.

CBTT vé giao dich mua lai ¢6 phiéu ciia chinh minh, ban ¢ phiéu quy:

Thuye hién CBTT theo quy dinh phap luat v& viéc mua lai ¢é phiéu ctia chinh minh, ban ¢ phiéu quy.

CONG BO THONG TIN CUA CAC POITUQNG KHAC

CBTT cia ¢b déng 16n, nhém ngudi ¢ lién quan, nhém nha dau tu nude ngodi cé lién quan sé hitu tir
5% trér 16n s6 cb phidu ¢c6 quyén bidu quyét clia Cong ty:

Cong ty phai cong bd trén Website Cong ty trong thdi han 03 ngay lam viée sau khi nhan dugc bao cdo
lién quan dén su thay ddi ty 18 s& hitu cd phiéu, quyén mua c6 phiéu ciia cac déi twong duoc quy dinh tai
Khoan nay.

CBTT ciia ngudi ndi bd va ngudi cd lién quan ctia ngudi ndi bd:

Cong ty phai céng bd trén Website Cong ty trong thdi han 03 ngdy lam viée sau khi nhin duoc cic bao
céo lién quan dén giao dich ¢b phiéu, quyén mua ¢ phiéu, trai phiéu chuyén ddi, quyén mua trai phiéu

chuyén dbi ctia ngudi ndi bd va ngudi cd lién quan.
CONG BO THONG TIN VE GIAO DICH CHAO MUA CONG KHAI

Thuyc hién CBTT theo quy dinh phap luét vé chio mua cong khai.

CONG BO THONG TIN CUA TRAI PHIEU NIEM YET
Thuc hién CBTT theo quy dinh phap ludt tai cac Diéu 8,9 va 10 Quy ché nay.

CHUONG IIL QUY TRINH VA TRACH NHIEM THU'C HIEN

QUY TRINH CONG BO THONG TIN POI VOI CO PONG, NHA PAU TU VA CO QUAN CO
THAM QUYEN
Hinh thic thuc hién:

a. Trao doi qua email cia bd phén CBTT: ir@novaland.com.vn;

b, Tiép xuc trire tiép thong qua cac budi hop, gip mit do b phin CBTT td chirc va cha tri;
c. Guivan ban gidy dén bo phan CBTT theo thong tin sau:
- Nguoi nhdan: B phan Quan hé Nha dau tu
- Dia chi: Toa nha viin phong Novaland: 65 Nguyén Du, Phuong Bén Nghé, Quén 1, Thanh ph6 Ho

Chi Minh, Viét Nam {f\/
Phuong thic thue hién:

Khi cb déng, nha dau tu, co quan ¢d thim quyén can thong tin, ngudi thue hién CBTT tra 101 cdc théng
tin thude ndi dung thong tin phai cong bd. Trong trudng hgp thic méc, yéu ciu clia cd dong, nha dau tu,

co quan c6 thAm quyén khong thude danh myc thong tin cdng bd thi ngudi thie hign CBTT c6 thé tham
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Pidu 15.

khao v kién ctia cap lanh dao cé tham quyén, don vi tu van, co quan chitc ning va cac bd phan cd lién
. 2 O v 0

quan khéc khi cén thiét dé phan hoi kip thoi cho ¢6 dong, nha dau tu, co quan c6 tham quyén.

Luru d6 thye hién:

a. Ap dung doi véi cac phong ban lién quan dén nghia vu CBTT clia Cong ty

CACPHONG BAN LIEN QUAN
NGHIA VU CBTT

B( PHAN/ NGUOI THUC HIEN CBTT
(Téng hop, kidm tra, phé duyét, dbi chiéu va soan thao
viin ban cdng bd; kidm soét, hru trit tai lidu CBTT)

k.

" TRANG THONG TIN | | TRUGNG HQP KHAC
WEBSITE CONG TY Hgf f%i‘ég?? DIEN TU CUA (VSDC, Bfo in,
SGDCK Bio dién tir...)

b. Ap dung dbi véi dbi tugng khéc theo quy dinh tai cac Piém b, ¢, d, e va f Khoan 2 Piéu 1 Quy ché

nay
POI TUGNG KHAC
CONG TY UBCKNN SGDCK
T
1
i
¥
BO PHAN/
NGUOI THUC HIEN CBTT
. Ghi chiit ——— : Gl truc tidp dén Cong ty, UBCKNN, SGDCK.
: w == —»: Bj phin/ Ngudi thue hién CBTT tiép nhin théng tin tir
z doi twong khic thue hién ra sodt vi cong bo 18n Website
Cong ty.
WEBSITE CONG TY

TRACH NHIEM CUA BQ PHAN CONG BO THONG TIN

Xéy dung Quy trinh CBTT dua trén Quy ché nay va quy dinh phap luat.

Bao dam viéc thuc hién ding Quy trinh CBTT.

Kiém tra tinh chinh xéc, phi hop ctia ndi dung béo cdo, cong bd, ddi chidu bao céo véi cde quy dinh hign

hanh vé& CBTT va thuc hién CBTT dén c4c t& chire, ¢4 nhan can thiét theo quy dinh.
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Diéu 16.

1L,
2.
3.

Diéu 17.

Pidu 18.

Didu 19,

Chiu trach nhiém trude HPQT, TGD vé viée thuc hién CBTT.

TRACH NHIEM CUA CAC PHONG BAN LIEN QUAN
Theo dai va thuce hién ding Quy trinh CBTT.
Cung cAp thong tin theo yéu cau ciia b phan CBTT.

Chju trach nhiém vé tinh chinh xac, kip thoi cila cac thong tin cung cép cho bd phan CBTT.

CHUONG 1V. TO CHUC THU'C HIEN

XU LY VI PHAM VE CONG BO THONG TIN

Déi tuong CBTT ¢6 hanh vi vi pham cac ndi dung tai Quy ché nay, quy dinh phap luat vé CBTT géy th:et
hai cho Cong ty thi phai chiu trach nhiém v& hanh vi vi pham ctia minh va bdi thuong thiét hai theo quy

dinh phap luat.

DPILU KHOAN THI HANH
Quy ché nay bao gdbm 04 Chuong va 19 Diéu da duge HPQT hop va bicu quyét nhat tri thong qua ngay
31/12/2024. Trong qué trinh thyc hién ¢é nhiing vén dé méi phét sinh hodc cén cap nhat cho pht hop véi

- quy dinh ciia phép lut, Cong ty cé thé trinh HDQT xem xét sira dbi, bd sung.

HIEU LUC

Quy ché nay c6 hiéu lyc thi hanh ké tir ngdy Chi tich HPQT ky ban hanh.

Ddi v6i cac van d& co lién quan dén CBTT khong duoc quy dinh tai Quy ché nay sé cin ci theo quy dinh
ctia Didu 1é Cong ty va phép ludt v& CBTT hién hanh dé ap dung.

Can ¢t vao ndi dung Quy ché nay, cac dbi tugng CBTT c¢6 trach nhi€ém trién khai thyc hién.

TM. HQI DONG QUAN TRI o=

cd JHAN
TAP POAN DAU
DIA oc
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PURSUANT TO:

The Law on Enterprises 2020 (“the Law on Enterprises”) and guiding documents;

The Law on Securities 2019 (“the Law on Securities”) and guiding documents;

The Circular 96/2020/TT-BTC of the Ministry of Finance dated November 16", 2020 providing guidelines

on disclosure of information on securities market (“the Circular 96) and its amendments/ supplements;

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company™).

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

Article 1. SCOPE OF GOVERNING AND SUBJECTS OF APPLICATION
1. Scope of governing

a. The Company’s Regulations on information disclosure (hereinafter referred to as “the Regulations™)
govern the organization and information disclosure of the Company within the Vietnamese stock
market. Additionally, they govern the coordination between the Company’s departments and and
other entities (if any) in fulfilling the obligation to disclose information, thereby ensuring the accuracy,
completeness and transparency of the information disclosed.

b. The Regulations are used to assess the Company’s information disclosure.

c. Intheevent of any inconsistency, contradiction or conflict among legal provisions and the Regulations
(including situations where legal changes have occurred without corresponding amendments or
supplements to the Regulations), the Company shall adhere to the applicable legal provisions.

2. Subjects of application

Disclosing entities include:

a. The Company (Person in charge of information disclosure, information disclosure department and
departments related to the Company’s information disclosure obligations);

b. The Company’s internal persons and their affiliated persons;

c. Major shareholders, groups of affiliated persons holding at least 5% of the Company’s voting shares;

d. Shareholders, groups of affiliated persons purchasing shares to own at least 5% of the Company’s
voting shares;

e. Entities making tender offers of the Company’s shares;

f.  Other authorities, organizations and individuals involved in disclosure of information on the stock
market.

Article 2. DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS
1. Definitions
a. Information disclosure refers to the dissemination of information pertaining to the Company’s

operations to the investing public, in compliance with the provisions of the Regulations and applicable
laws. Such information will be published on reporting and information disclosure channels, as
outlined in Article 6 of the Regulations and in accordance with legal provisions.

Internal persons: All members of the Board of Directors; members of the Audit Committee; Chief
Executive Officer, Deputy Chief Executive Officer, persons holding equivalent positions elected by
the General Meeting of Shareholders or appointed by the Board of Directors; Chief Financial Officer,
Chief Accountant; Legal Representative, Company Secretary, Person in charge o\ifyﬁ;rlporate

governance, Person authorized to disclose information.
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Article 3.
1.

¢. Major shareholders: Shareholders owning five percent (5%) or more of the Company’s voting

shares.

d. Affiliated persons: Individuals or organizations that are relevant persons as defined in Clause 46

Article 4 of the Law on Securities and Clause 23 Article 4 of the Law on Enterprises.
e. Securities include the following assets:

- Shares, bonds, fund certificates;

- Warrants, secured warrants, pull options, depository receipts;

- Derivatives;

- Other kinds of securities defined by tlhe Government.

f.  Information disclosure department is the department responsible for implementing the procedures
for information disclosure through the media of information disclosure and reporting as prescribed in
Clause 1 Article 6 of the Regulations. Within the Company, the information disclosure department is

the department in charge of the Investor Relations sector.

g. Departments related to the Company’s information disclosure obligations (hereinafter referred
to as “relevant departments™) are units responsible for the preparation of content pertaining to

information disclosure that relates to the functions and responsibilities of that unit.

Terms that are not defined within the Regulations shall be interpreted in accordance with the Company

Charter, applicable internal regulations of the Company and legal provisions in effect at the relevant time.

Abbreviations

BOD : Board of Directors

CEO : Chief Executive Officer

FS : Financial Statements

GMS ; General Meeting of Shareholders

SE : Stdck Exchange

SSC 3 State Securities Commission

VSDC : Viet Nam Securities Depository and Clearing Corproration

INFORMATION DISCLOSURE RULES

Information disclosed must be adequate, accurate and timely, in compliance with the provisions of the

Regulations and applicable laws.

Personal information of an individual or organization, including citizen identity card, ID card, military ID
card, unexpired passport, business code of domestic or foreign organizations, contact address, permanent
address, head office address, telephone number, fax number, email, number of securities trading account,
number of securities depository account, number of bank account, and trading code of foreign investor or
business entity of which over 50% of charter capital is held by foreign entities, shall be disclosed if agreed
by that individual or organization. In case the information disclosed includes the aforementioned details
and the disclosing entity refuses to disclose these information, 02 documents, including a document
containing adequate information of the individual or organization and other that does not contain such

information of the individual or organization, shall be sent to the SE for publishing.

Disclosing entities are legally responsible for the information they disclose. In case of changes to
disclosed information, the disclosing entity shall promptly and adequately disclose the changes and

reasons for those changes.
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Axticle 4,
I

Article 5.

Article 6.
1.

Disclosing entities shall retain the information disclosed or reported according to the following provisions:

a. Information periodically disclosed and information about registration of public company must be
retained in the form of hard copy (if any) and soft copy for at least 10 years. These information must
be retained and accessed on the Company’s website for at least 05 years.

b. Information disclosed on ad hoc basis or on request or other activities must be retained and accessed
on the Company’s website for at least 05 years.

The Regulations’ provisions are in accordance with Vietnamese law regarding information disclosure on

the Vietnamese stock market. Should the Company have securities listed on an international stock

exchange, information disclosure will be conducted in alignment with the terms agreed upon by the

Company and its partners in.the respective agreements or commitments for each specific. transaction, as

well as in compliance with the legal provisions of the host country where the Company’s securities are

listed.

LANGUAGE OF DISCLOSED INFORMATION

The language used for disclosing information on the stock market shall be Vietnamese. The Company
shall disclose information in both Vietnamese and English as prescribed in Clause 2 of this Article. The
contents of the English disclosure must match those of the Vietnamese disclosure. In case of any
discrepancy in the meaning between the English disclosure and the Vietnamese disclosure, the

Vietnamese disclosure shall prevail.

The Company shall disclose information in both Vietnamese and English according to the roadmap below:

a. The Company shall disclose periodic information in both Vietnamese and English from January 01%,
2025;

b. The Company shall disclose ad hoc information, disclose information upon request, and disclose
information on other activities of public companies in both Vietnamese and English from January 01%,
2026.

PERSONS IN CHARGE OF INFORMATION DISCLOSURE

Person in charge of information disclosure is either the Legal Representative or attorney-in-fact in
compliance with the provisions of the Regulations and applicable laws.

The Legal Representative shall assume responsibility for the adequacy, accuracy and timeliness of
information disclosed by the attorney-in-fact. In case information needs to be disclosed but both the Legal
Representative and attorney-in-fact are absent, the member holding the highest position of the Executive
Board shall take charge of information disclosure. If two or more members holding the same highest
position, other members of the Executive Board shall elect or appoint a member to take charge of
information disclosure.

The Company shall report or re-report information about the person in charge of information disclosure
to the SE within 24 hours from the effective time of appointment, authorization or replacement of the
person in charge of information disclosure. Report on the person in charge of information disclosure as

prescribed in Point b Clause 1 Article 6 of the Circular 96.

MEDIA OF INFORMATION DISCLOSURE AND REPORTING

The media of information disclosure and reporting includes:
a. The Company’s website; Vf(
b. Media of SSC;

c. Website of SE;
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Article 7.
1.

Article 8.
il

d. Website of VSDC;
e. Other means of mass media as prescribed by law (printed newspapers, online newspapers, etc.).
The Company’s website must comply with the following provisions:

a. The Company must report to SSC and SE, and publish any changes related to address of the

Company’s website within 03 working days from the occurrence of such changes.

b. The Company’s website must contain business lines and information to be published on the National
Business Registration Portal in accordance with the Law on Enterprises and any changes thereof; have
a separate page for investor relations, on which the Company’s Charter, Regulations on information
disclosure, Regulations on corporate governance, Regulations on operation of the BOD, Prospectus
(if any), information disclosed on periodic or'ad hoc basis and on request, and other activities must be

published in accordance with the Circular 96.

c. The Company’s website must display the information publishing time and ensure that investors may

search and access data on the Company’s website.

If the obligation to disclose information falls on days off or public holidays as prescribed by law, the
Company shall disclose information on the media prescribed in Point a Clause 1 of this Article and fulfill
the obligation to disclose information as prescribed by law on the day following the day off or public
holiday.

Methods of reporting and information disclosure on the information disclosure system of SSC and the
media of SE, and methods of sending hard copies to SSC and SE, shall comply with guidelines given by
SSC and SE.

SUSPENSION OF INFORMATION DISCLOSURE

The Company may suspend the information disclosure in case of force majeure such as disasters,
conflagration, war, epidemics and other force majeure events. The Company must submit a report to SSC
and SE on suspension of information disclosure immediately when the event occurs (in which reasons for
suspension of information disclosure must be specified) and publish the suspension of information

disclosure.

Immediately after the force majeure event ends, the Company shall disclose adequate information that

has been not yet disclosed due to such force majeure event.

CHAPTER 1. INFORMATION DISCLOSURE CONTENT

PERIODIC INFORMATION DISCLOSURE

The Company must disclose its quarterly FS within 30 days from the end of the quarter. The Company
must disclose its reviewed quarterly FS (if any) within 05 days from the day on which the audit

organization signs the review report and within 45 days from the end of the quarter.

The Company must disclose its reviewed half-year FS within 05 days from the day on which the audit

organization signs the review report and within 60 days from the end of 06 first months of the fiscal year.

The Company must disclose its audited annual FS, including the auditor’s report on the audit of such FS
and its explanation about any qualified opinions on FS, within 10 days from the day on which the auditor’s
report is signed by the audit organization and within 90 days from the end of the fiscal year.

If the audit organization gives qualified opinions or review conclusions on FS or the FS are given
retroactive adjustments, the Company must disclose information about such audit opinions, review
conclusions or retroactive adjustments to the FS within the time limits prescribed in Clauses 1, 2 and 3 of

this Article.
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Article 9.
I

The Company must prepare and disclose its annual report within 20 days from the date of disclosure of

its audited annual FS and within 110 days from the end of the fiscal year.

The Company must disclose its report on corporate governance within 30 days from the end of 06 first

months of the year and the end of the calendar year.

Disclosure of information about the annual GMS:

a.

At least 21 days before the opening date of the GMS, the Company shall make disclosure on its
website and the website of SE of information about the meeting of the GMS, including invitation to
the GMS, meeting agenda, votes, meeting documents and draft resolution on each issue in the agenda.

Documents of the GMS must be updated with amendments (if any);

If the initial GMS does not take place successfully, the Company must disclose the agenda and the
expected schedule for subsequent meetings. It must also ensure that the relevant documents for the
GMS are available for posting and downloadable by shareholders, as prescribed in Point a of this
Clause, until the GMS is successfully convened. The scheduling of the next meeting will be conducted

in accordance with the provisions in Clauses 2 and 3 Article 26 of the Company’s Charter;

Minutes and resolution of the annual GMS and enclosed documents must be disclosed within the time

limit prescribed in Point ¢ Clause 1 Article 9 of the Regulations.

AD HOC INFORMATION DISCLOSURE

The Company shall disclose information on an ad hoc basis within 24 hours from the occurrence of one

of the following events:

a.

The Company’s account at a bank or foreign branch bank is frozen at the request of a competent
authority or when the payment service provider suspects a fraud or illegal activities relevant to the

account; the account is unfrozen in the cases specified in this Point;

The Company receives a decision from a competent authority or issues a decision on suspension of
part or all of its business operation; changes to the enterprise registration information; revocation of
the enterprise registration certificate; revision, suspension or revocation of the license for

establishment and operation or operating license;

Decisions of an extraordinary GMS are ratified. Documents to be disclosed include: The resolution
of the GMS, the minutes of the GMS and enclosed documents, resolution or vote counting records (if
shareholders’ opinions are collected by written). If the GMS approves the delisting, the Company
shall disclose information about such delisting and ratio of yes votes of non-majority shareholders;
The Company’s decision to repurchase its shares or sell treasury stocks; the date of exercising the
right to purchase shares of bondholders, or the date of conversion of convertible bonds into shares;
decisions on overseas offering of securities and decisions relevant to the offering and issuance of
securities;

Decisions on dividends, method and time of dividend payment; decisions on stock split and reverse
stock split;

Decisions on the enterprise’s reorganization (full or partial division, consolidation, merger or
conversion of enterprise), dissolution or bankruptcy; changes in tax identification number, Company’s
name or seal; relocation; establishment or closure of head office, branches, factories or representative
offices; issuance or revisions to the Company’s Charter; strategies, medium-term development plans
and annual business plans of the Company; w
Decisions on change of accounting period, accounting policies (except change of accounting policies

due to changes in laws); notification that the audit enterprise has signed the contract for audit of annual
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u.

I'S or change of audit enterprise (after having signed the contract); cancellation of the signed audit
contract;

Decisions on capital contribution, purchase of stakes in a company that turns that company into a
subsidiary or associate company or sale of stakes in a company that makes it is not considered as a
subsidiary or associate company or dissolution of that subsidiary or associate company;

Decisions of the GMS or the BOD on approval of contracts/ transactions between the Company and
its internal persons or their affiliated persons or affiliated persons of the Company;

Changes in voting shares. Time limit for information disclosure is conducted as prescribed in Point k
Clause 1 Article 11 of the Circular 96;

The Company changes, appoints, re-appoints oi* dismiss its internal persons; receives resignation
letters from its internal persons (effective dates must be disclosed in accordance with the Law on
Enterprises and the Company’s Charter). The Company shall also send the curriculum vitaes of its
internal persons, made according to the form in Appendix III enclosed with the Circular 96, to the SE;
Decisions to buy or sell assets or conduct any transaction whose value exceeds 15% of total asset of
the Company according to the latest audited annual consolidated FS or latest reviewed half-year
consolidated FS;

Any charge against the Company or its internal persons; decision on detention or criminal prosecution
against the Company’s internal persons;

Effective court judgments or decisions on the Company’s operation; decisions on imposition of
penalties for tax offences;

The court’s notice of receipt of the Company’s bankruptcy petition;

Upon receipt of any event or information that may affect the Company’s securities prices, the

Company is required to confirm or correct such event or information;

Occurrence of any event that considerably affects the Company’s business or corporate governance;
Approval or cancellation of listing at a foreign SE;

Decisions on increasing or decreasing of charter capital;

Decisions on investment in an organization, project, borrowing, lending or another transaction whose
value is at least 10% of total assets of the Company according to the latest audited annual consolidated

FS or latest reviewed half-year consolidated FS;

Decisions on capital contribution worth at least 50% of charter capital of an organization (determined

according to the charter capital of that organization before receipt of contributed capital).

Disclosure of information about the extraordinary GMS or approval of resolution of the GMS by

collecting written shareholders’ opinions:

a.

Information about the extraordinary GMS is disclosed in accordance with Clause 7 Article 8 of the
Regulations;

In case of collection of the GMS’s opinions by written, at least 10 days before the deadline for
submission of the voting paper, the Company must disclose the voting paper, draft resolution of the

GMS and explanations thereof on its website and also send them to all shareholders.

Disclosure of information about the record date for exercise of rights of existing shareholders: at least 10

days before the expected record date, except the case for exercise of rights of existing shareholders for

attending the GMS at least 20 days before the expected record date.

Disclosure of information in other special cases: After change of the accounting period, the Company

shall disclose its FS for the period between 02 accounting periods, i.e. between the old and new fiscal
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years, in accordance with corporate accounting laws within 10 days from the day on which the auditor’s

report is signed by the audit organization and within 90 days from the beginning of the new fiscal year.

Article 10.DISCLOSURE OF INFORMATION ABOUT OTHER ACTIVITIES OF THE COMPANY

1.

Disclosure of information about offering, issuance, listing, registration and reporting on use of funds:

The Company that performs private placement, public offering, issuance, listing or registration of
securities must disclose information about its offering, issuance, listing, registration and reporting on use
of funds in accordance with regulations on offering, issuance, listing and registration of securities.
Disclosure of information about foreign holdings:

The Company must disclose the maximum rate of its foreign holdings and any changes therein on its
website, the websites of SE and VSDC in accordance with regulations of the Law on Securities regarding
foreign investment activities on the Vietnamese stock market. The Company must also send hard copies
to SSC.

Disclosure of information about share repurchase and sale of treasury stocks:

Conducting information disclosure in accordance with regulations on share repurchase and sale of treasury

stocks.

Article 11.INFORMATION DISCLOSURE BY OTHER ENTITIES

1.

Information disclosure by major shareholders, groups of affiliated persons and groups of related foreign
investors holding at least 5% of the Company’s voting shares:

The Company must disclose on its website within 03 working days from the receipt of reports on changes
in holdings of shares or rights to buy shares by the entities prescribed in this Clause.

Information disclosure by internal persons and their affiliated persons:

The Company must disclose on its website within 03 working days from the receipt of reports on
transactions of shares, rights to buy shares, convertible bonds, or rights to buy convertible bonds from

internal persons and their affiliated persons.

Article 12.DISCLOSURE OF INFORMATION ABOUT TENDER OFFERS

Conducting information disclosure in accordance with regulations on tender offers.

Article 13.INFORMATION DISCLOSURE BY THE COMPANY THAT HAS CORPORATE BONDS

LISTED
Conducting information disclosure in accordance with the provisions of Articles 8, 9 and 10 of the

Regulations.

CHAPTER III. PROCEDURES AND RESPONSIBILITIES FOR IMPLEMENTATION

Article 14. INFORMATION DISCLOSURE PROCEDURES FOR SHAREHOLDERS, INVESTORS AND

1.

COMPETENT AUTHORITIES
Means of implementation:

a. Exchange via email of the information disclosure department: ir@novaland.com.vn;

b. Direct communication through meetings and conferences organized and hosted by the information

disclosure department; V/(
c. Send hard copies to the information disclosure department with the following information:

- Receiver: Investor Relations Departments
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- Address: Novaland Office Building: 65 Nguyen Du, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh

City, Vietnam

Methods of implementation:

When sharecholders, investors and competent authorities require information, the person in charge of

information disclosure provides information on the list of information that must be disclosed. In case of

questions or requests from shareholders, investors or competent authorities not on the list of information

that must be disclosed, the person in charge of information disclosure may consult the competent leaders,

consulting units, functional agencies or other relevant departments to give timely feedback to

shareholders, investors and competent authorities.

Implementation flowcharts:

a. Applicable to departments related to the Company’s information disclosure obligations

DEPARTMENTS RELATED TO
THE COMPANY’S INFORMATION
DISCLOSURE OBLIGATIONS

DEPARTMENT/ PERSON IN CHARGE OF
INFORMATION DISCLOSURE

(Synthesize, check, approve, compare and draft published
documents; control and retain information disclosure documents)

THE COMPANY’S
WEBSITE

MEDIA OF 88C

WEBSITE OF SE

OTHERS (VSDC,
printed newspapers,
online newspapers, fc.)

b. Applicable to other entities as prescribed in Points b, ¢, d, e and f Clause 2 Article 1 of the Regulations

: Department/ Person in charge of information disclosure

receives information from other entities, veviews it and

OTHER ENTITIES

THE COMPANY SSC SE
§
!
¥

DEPARTMENT/

PERSON IN CHARGE OF
INFORMATION DISCLOSURE
i Notes: : Send directly to the Company, S8C, SE.
| Tpp—
¥
THE COMPANY’S publishes it on the Company’s website,
WEBSITE
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Article 15.RESPONSIBILITIES OF THE INFORMATION DISCLOSURE DEPARTMENT

L.
2.
3.

4,

Prepare Procedures on information disclosure based on the Regulations and applicable legal provisions.

Ensure the proper implementation of the Procedures on information disclosure.

Verify the accuracy and relevance of the information to be reported and published in comparison with

applicable provisions of information disclosure, fulfill information disclosure obligations to the necessary

organizations and individuals according to the provisions.

Be accountable to the BOD and CEO for the implementation of information disclosure.

Article 16.RESPONSIBILITIES OF RELEVANT DEPARTMENTS

15
2.
3.

Monitor and properly implement the Procedures on information disclosure.
Provide information at the request of the information disclosure department.

Be responsible for the accuracy and timeliness of information provided to the information disclosure

department.

CHAPTER 1V. IMPLEMENTATION ORGANIZATION

Article 17.DEALING WITH BREACHES OF INFORMATION DISCL.OSURE

Disclosing entities that breach of any provision of the Regulations and applicable laws on information
disclosure, resulting in harm to the Company, shall be held accountable for its violations and shall

compensate for damages in accordance with legal provisions.

Article 1. IMPLEMENTATION CLAUSE

The Regulations include 04 Chapters and 19 Articles all of which received unanimous approval from the
BOD on December 315, 2024. Should new issues emerge or updates be necessary to align with legal
provisions during the implementation process, the Company is permitted to submit these matters to the

BOD for consideration and amendment.

Article 19.EFFECTIVENESS

L.
2.

The Regulations shall take effect from the date of signing by the Chairman of the BOD.

In cases concerning information disclosure that are not specified in the Regulations, the relevant
provisions of the Company’s Charter and applicable laws governing information disclosure shall be

enforced.

In accordance with the Regulations’ provisions, disclosing entities shall be responsible for

implementation.

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

[/u/

(Signed and Sealed)

BUI THANH NHON
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Thanh ph6 Hé Chi Minh, ngay .34 théang 44ndm 2024

Sé/No.: B 1 ./2024-NQ.HDQT-NVLG Ho Chi Minh City, Decumben.34. 2024

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct/ Pursuant to:
- Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céac védn ban huong dan
thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly, dated on June 17, 2020 and |
documents for guiding the implementation; |
Lugt Chiing khoan s6 54/2019/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngady 26/11/2019 va céc van ban hwéng dén r
thi hanh; |
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26" 2019 and |
guiding documents;
- Biéu I¢ ctia Cong Ty C6 Phén Tap Doan Bau Tu Bia Oc No Va (“Céng Ty”), duoc stia déi tai ting thoi didm;
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company") as amended from time fo time:
Nghi quyét ctia Bai hoi déng cé dong (“DHPCP”) Céng Ty s6 03/2020-NQ.DHPCH-NVLG ngay 18/05/2020
théng qua Phuong én chao ban va phat hanh trai phiéu chuyén déi tai nuéc ngoai (“Tréi Phiéu”) ctia Cong
Ty (“Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu”) (“Nghi Quyét 03");
The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“the GMS”) No. 03/2020-NQ.DHECH-NVLG dated
May 18", 2020 approving the Global convertible bond (“the Bonds®”) offering and issuance plan of the
Company (“the Bond Issuance Plan”) (“Resolution 03"); '
- Nghj quyét ctia BHDCH Cong Ty s6 19/2020-NQ.DHBCH-NVLG ngay 15/09/2020 thong qua viéc diéu chinh
Phuong An Phét Hanh Trai Phiéu dé duoc théng qua tai Nghj Quyét 03 (“Nghi Quyét 19”);
The Resolution of the GMS No. 19/2020-NQ.BHPCEH-NVLG dated September 15", 2020 approving the
amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 (“Resolution 197);

- Nghi quyét caa Hoi déng quén tri (‘HPQT”) Céng Ty s6 14/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/03/2021 théng
qua vic thay doi Phuong An Phat Hanh Trai Phiéu va Phuong én str dung vén huy dong tir dot phét hanh
Tréi Phiéu (“Phwong An Str Dung Vén®);
The Resolution of the Board of Directors (“the BOD”) No. 14/2021-NQ.HPQT-NVLG dated March 2rd 2021
approving the amendment of the Bond Issuance Plan and the Pian of use of proceeds from the Bond issuance
(“the Plan of use of proceeds”);

- Nghi quyét cia DHPCD thuong nién 2021 ciia Céng Ty sé 13/2021-NQ.OHBCH-NVLG ngay 27/04/2021

thong qua viéc diéu chinh Phuong An Phat Hanh Tréi Phiéu dé duoc théng qua tai Nghj Quyét 03 va Nghi

Quyét 19;

The Resolution of the 2021 Annual GMS No. 13/2021-NQ.DHECH-NVLG dated April 27, 2021 approving

the amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 and the Resolution 1 9;

Nghj quyét ciia HDQT Céng Ty s6 83/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viée trién khai thuc

hién Phuong An Phét Hanh Tréai Phiéu va Phuong An St Dung Vén;

The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQHPQT-NVLG dated June 25" 2021 approving the

implementation of the Bond Issuance Plan and the Plan of use of proceeds;

1
N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin, va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop cé sw
mau thuan gika ngi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tign ap dung.
The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




- Nghj quyét ciia HDQT Céng Ty sb 85/2021-NQ.HEDQT-NVLG ngay 02/07/2021 phé duyét viéc chao ban va
phat hanh Tréi Phiéu véi céc diéu khodn va diéu kién cu thé;

The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HBQT-NVLG dated July 2", 2021 approving the Bond offering
and issuance with the terms and conditions;

- Nghi quyét ctia HDQT Cong Ty s6 87/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/07/2021 phé duyét céc didu khoan va
diéu kién cu thé cia Tréi Phiéu;
The Resolution of the BOD No. 87/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 7%, 2021 approving the terms and
conditions of the Bonds;

- Nghi quyét ciia PHDCD Coéng Ty s6 19/2021-NQ.ODHDCH-NVLG ngay 07/12/2021 théng qua Phuwong én phat
hanh ¢6 phiéu dé chuyén déi Tréi Phiéu ctia Céng Ty (“Phwong An Phat Hanh Cé Phiéu’);
The Resolution of the GMS No. 19/2021-NQ.OHBCH-NVLG dated December 7 2021 approving the Plan
on issuing shares to convert the Bonds of the Company (“the Share Issuance Plan”);

- Nghj quyét ciia PHDCH Céng ty s6 01/2024-NQ.OHPCH-NVLG ngay 07 thang 02 ndm 2024 théng qua
Phuong an tai cdu tric, thay déi va cdp nhat mot sé diéu khoan va diéu kién Trai Phiéu ("Nghi Quyét 01-
Phwong an Tai Cau truc")

The Resolution of the GMS No. 01/2024-NQ.DHPCB-NVLG dated on 07th February 2024 approving the
restructured, amended and restated terms and conditions of the Bonds (“Resolution 01-Restructuring")

- Nghi quyét ciia HDQT Céng ty s6 28/2024-NQ.DHQT-NVLG ngay 05 thang 07 nam 2024 théng qua Phuong
an tai cau trac va céc diéu khodn bé sung, stra doi cé hiéu lyc tr ngay 05/07/2024 ("Nghi Quyét 28”);

The Resolution of the BOD No. 28/2024-NQ.HDQT-NVLG dated 05 July 2024 approving the Restructuring,

with amended and restated terms and conditions to become effective from 05 July 2024 ("Resolution 28");
- Bién ban hop HPQT Céng Ty sé 3../2024-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay .5 1./12/2024.

The Meeting Minutes of the BOD No. 37F./2024-BB.HDQT-NVLG approved on December3d. 2024.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc diéu chinh gid chuyén ddi va ty & chuyén ddi da néu trong Phwong an Tai
CAu tric c6 hiéu lwc tir ngay 05/07/2024 da duwoc théng qua tai Nghj Quyét 28, cin ctr
cac diéu khoan va diéu kién dwoc tai ciu tric, stra ddi va cap nhat clia Trai Phiéu cy thé
da dwoc théng qua tai Nghi Quyét 01- Phwong an Tai CAu tric, chi tiét nhw sau:

— Gia chuyén doi: Gia chuyén dbi: 36.000 VND/cé phiéu (Ba mwoi sau nghin dong
Viét Nam trén mét ¢ phiéu), theo ty gia cd dinh tai thoi diém
chuyén dbi la 24.960 VND/USD (Hai mwoi bdn nghin chin tram
sau mwoi déng Viét Nam trén mét D6 la My) va dwoc didu chinh
theo tirng thei diém theo cac sy kién didu chinh gia chuyén dbi.

— Ty Ié chuyén ddi:  149.038 cb phiéu/Trai Phiéu (Mot tram bén muwoi chin nghin
khéng tram ba muwoi tam cé phiéu trén mai Trai Phiéu).

— Hiéu lwe: Gia chuyén dbi va ty 1& chuyén ddi didu chinh c6 hiéu lyc tir
ngay 05/01/2025

ARTICLE 1: To approve the adjustment of the conversion price and conversion ratio stated in the
Restructuring to become effective from 05 July 2024 approved in the Resolution 28, based
on the restructured, restated and amended terms and conditions of the Bonds approved
in the Resolution 28 as below:

2
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich théng tin, va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop co sw
mau thudn gitra néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vieinamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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— Conversion price:  VND 36,000/share (Thirty six thousand Vietnam Dong per
share), at the fixed exchange rate of VND 24,960/USD (Twenty-
four thousand, nine hundred sixty Vietnam Dong per US Dollar)
and may change upon the adjustment actions from time fto time.

— Conversion ratio: 149,038 shares/Bond (One hundred forty-nine thousand and
thirty-eight shares per Bond).

— Effective date The conversion price and conversion ratio shall become
effective from January 5% 2025.

PIEU 2: HPQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Pbc Céng Ty va/hodc ngwodi dugc Tong
Giam Déc ctia Cong Ty Gy quyén hop phap thay mat Céng Ty tién hanh cac tha tuc cén
thiét theo quy dinh phap luat dé& hoan tat cac ndi dung quy dinh tai Diéu 1 ctia Nghj quyét
nay.

ARTICLE 2: The BOD authorize the Chief Executive Officer and/or any person being duly authorised
by the Chief Executive Officer of the Company on behalf of the Company, to implement
necessary procedures in accordance with the laws to complete the tasks specified in
Article 1 of this Resolution.

DIEU 3: C4c thanh vién HDPQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chiu
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD’s member, Board of Management, related Departments and related individuals
of the Company are responsible for conducting this Resolution.

TM. HOI DPONG QUAN TRI Cé/
CHU TICH HOI PONG QUAN TR]
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

3

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin, va khdng dung thay the cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop co sw
mau thudn gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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